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LES DIVISIONS  DE  RECENSEMENT  AU  CANADA 

transferts survenus. Chaque ligne horizontale représente un comté; 
elle est pointillée si le comté ou le district électoral n'existe pas 
pour l'année de recensement indiquée en bas de la figure. Chaque 
transfert de territoire est indiqué par une flèche dont le sens 
indique celui du transfert. Après 1931, il n'y a plus d'échange de 
territoire. 

Dans plusieurs cas concernant ces comtés, afin d'éviter de trop 
longues enumerations, nous avons remplacé les noms des cantons, 
villes et villages par les lettres ou les numéros qui les précèdent, 
dans les volumes des recensements. 

Jacques HENRIPIN, 
professeur à VËcole des Hautes Etudes 

commerciales (Montréal). 

ERRATA 

Quelques erreurs  et  omissions  se  sont glissées dans  le  texte  et le  tableau  du 
précédent article  : 
1. Aux  pages  637  (note  1) et  645,  au  lieu  de  «Montmorency Est»  et  «Montmo­

rency Ouest»,  il  faut lire «Montmorency  No 1» et  «Montmorency  No 2» 
(île d'Orléans). 

2. Aux  pages  640 et  647,  il  faut lire «Frampton»  au  lieu  de  Trampton». 
3. Dans  la  case  de  Beauce  —  1911  (p. 647) il  faut ajouter «St-Gédéon»  à la  liste 

des localités sous  le  numéro  @. 
4. À la  note  (1) de la  page 648  il  faut lire «Drummond»  au  lieu  de  «Drummond­

ville». 
5. L'indication «+pt. St-Pierre-de-Véronne  @*»  (p. 651) s'applique  au  comté  de 

Missisquoi au  lieu  de  celui  de  Rouville. 
6. Les  signes  ( - , + )  concernant  «pt.  St-Jean-des-Piles  @*»  (pp. 654-5) doivent 

être intervertis. 
7. Aux  cases Champlain  1881, 1901 et  St-Maurice  1891,  1901,  il  faut ajouter 

après © :  «sauf @» (pp. 654-5). 
8. Pour Terrebonne et Deux-Montagnes,  les  modifications  @ et @ n'en  forment 

qu'une seule  se  rapportant  à une  partie  de la  paroisse de St-Jérôme (pp. 654-5). 
9. À la  page 658:  aux  numéros:  ® :  lire «Pohenegamok»  au  lieu  de  «Pohene-

gamools», 
© : lire «Buckland»  au  lieu  de  «Budsland»; 

À la  page 659:  aux  numéros:  @:  lire  «lt  16-28 r6»  ; 
@: ajouter  à  «St-Jean-Baptiste  de  Rouville»: 

«et à  St-Michel-de-Rougemont»  ; 
@: lire  «pt de la  Seigneurie  de  Noyan». 
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